
NOTICE D’UTILISATION 
SIEGE AUTO IZZA 

HB909 
ROTATION A 360° 

 

NORME ECE R129/02 
Face à la route : 

Taille de l’enfant : 76cm-105cm/ Poids de l’enfant : ≤22 kg; 
Dos à la route : 

Taille de l’enfant : 40cm-87cm/ Poids de l’enfant : ≤22 kg; 
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S’il vous plaît, veuillez, lire attentivement cette notice et bien suivre chaque 
étape afin d’assurer un voyage confortable ainsi que la meilleure protection 
possible à votre enfant. Veuillez toujours conserver cette notice dans le 
rangement prévu à cet effet  situé à l’arrière du siège auto.  

1.Structure 

 

   
 

 

 
 

 
 

  
 
 

  

 
 

Boucle
 

   

     

Base 

 
NOTICE 

1. Notice concernant le siège auto IZZA i-Size 

 2. Il s’agit d’un siège auto i-Size, dispositif amélioré qui permet de 
retenir l’enfant en cas de choc.  
 
3. Il est homologué selon la norme No. 129, pour être utilisé dans des 
véhicules compatibles avec l’assise i-Size comme indiqué sur les papiers 
du véhicule.  
 
4. Si vous avez un doute, merci de contacter BB Boom.  
 

 

NE PAS UTILISER FACE A LA ROUTE EN POSITION ASSISE OÙ 
IL Y’A UN AIRBAG FRONTAL ACTIF D’INSTALLÉ. 

 
IMPORTANT – NE PAS UTILISER FACE À LA ROUTE AVANT LES 15 
MOIS DE L’ENFANT (Bien se référer à la notice).  
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2. Caractéristiques 
Ce siège auto peut pivoter à 360 degrés. Conformément aux normes européennes 
R129, ce siège auto dispose d’une fixation ISOFIX universelle et doit être installé 
grâce aux connexions ISOFIX.  
Pour utiliser ce siège auto homologué ECE R129/02 votre enfant doit 
impérativement remplir les conditions suivantes : 
Face à la route : Taille de l’enfant : 76cm-105cm/Poids : ≤22kg; 
Dos à la route : Taille de l’enfant : 40cm-87cm/ Poids : ≤22kg; 
3. ATTENTION  
• Afin de protéger correctement votre enfant, prenez bien le temps de lire cette 
notice et de toujours installer et utiliser le siège auto exactement comme il l’est 
décrit dans ce manuel.  
• La notice doit être conservée à portée de main dans le compartiment prévu à 

cet effet tout au long de la durée de vie du siège auto.  
• Pour utiliser ce siège auto avec les connexions ISOFIX selon les normes 

ECE R129/02 Votre enfant doit remplir les conditions suivantes :  
Face à la route : Taille de l’enfant : 76cm-105cm/Poids : ≤22kg; 
Dos à la route : Taille de l’enfant : 40cm-87cm/ Poids : ≤22kg; 
 
"IMPORTANT - NE PAS UTILISER FACE À LA ROUTE AVANT LES 15 MOIS 
DE L’ENFANT (bien se référer à la notice)". 
Garder votre enfant dos à la route le plus longtemps possible, il s’agit de la 
position la plus sûre. 
ATTENTION : NE PAS installer le siège en position dos à la route s’il y’a un 
airbag frontal installé sous risque de décès ou blessures graves.  

• Ne pas utiliser ce siège auto dans la maison. Il a été créé pour être utilisé dans une 
voiture uniquement. 

• Ne jamais laisser vos enfants sans surveillance dans le siège auto. 
• Le siège auto doit être remplacé en cas de choc violent lors d’un accident.  
• Pour des questions de sécurité, le siège auto doit impérativement être fixé à 

l’intérieur du véhicule même si vous n’installez pas votre enfant dans le siège.  
• Toujours faire attention que les sangles fixant le siège au véhicule soient serrées, 

que la jambe de force soit en contact avec le sol du véhicule, que les sangles ou 
boucles maintenant l’enfant soient ajustées au corps de l’enfant et vérifier que les 
sangles ne soient pas vrillées.   

• S’assurer que les sangles abdominales soient positionnés assez bas, de manière  
à ce que le bassin soit fermement maintenu, elles doivent être tendues. 

• Ne pas utiliser de charges en contact avec des points autres que ceux décrits dans 
la notice et inscrits sur le siège auto. 
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• Des bagages ou autres objets pouvant causer des blessures lors d’une éventuelle 
collision doivent être correctement sécurisés. 
• Les objets rigides et parties en plastique de ce siège auto doivent être 
localisés et installés de manière à ce qu’ils ne soient pas susceptibles, lors d’un 
usage quotidien du véhicule d’être coincé par un siège rabattable ou une porte 
du véhicule. 
• Pour empêcher le risque de chute, votre enfant doit toujours être attaché. 
• Il est dangereux de faire une modification ou une addition au produit sans 

l’accord de l’autorité qualifiée, et également de ne pas suivre de près les 
consignes d’installation données par le constructeur.  

• Le siège auto ne doit pas être utilisé sans la housse de protection.  
• La housse du siège ne doit pas être remplacée par une autre que celle 

recommandée par le fabricant, car, la housse constitue une partie intégrale 
du maintien lors d’un choc.  

• Avant d’ajuster une partie mobile ou ajustable du siège auto, vous devez 
impérativement enlever votre enfant du siège auto.  

• Le siège auto doit être rangé à l’abri du soleil s’il n’est pas protégé par un 
tissu, autrement, il pourrait brûler la peau de l’enfant. 
• Ne jamais utiliser un produit de seconde main, puisque vous ne pourrez 
jamais être réellement sûr de son historique.  
• Ne pas placer d’objets dans la zone où se situe la jambe de force.  

• Vérifier fréquemment la propreté des fixations ISOFIX et les nettoyer si nécessaire. 
La sécurité peut être affectée par une infiltration de saleté ou particules de 
nourriture, etc. 
• Une installation correcte est uniquement permise par l’utilisation des connecteurs 

ISOFIX. 
• NE PAS installer ce siège auto sous les conditions suivantes :  
Sièges du véhicule orientés sur le côté ou vers l’arrière par rapport au sens de 
la marche du véhicule.  
• Dire à votre enfant qu’il/elle ne doit pas jouer avec la boucle du harnais. 
• Aucun siège auto ne peut garantir une protection totale en cas d’accident. 
Cependant, une bonne utilisation de ce siège auto réduira le risque de 
blessures mortelles pour votre enfant. 
• Ne pas faire porter à vos enfants des vêtements trop grands car cela pourrait 
l’empêcher d’être correctement et fermement attaché par le harnais et les 
bretelles entre les jambes. 
• N’installer qu’un seul enfant dans ce siège auto. 
• Se référer s’il vous plaît au manuel de votre véhicule avant d’installer ce siège i-
Size ECRS. 
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4. UTILISATION DANS LE VEHICULE 
4.1. Installation du siège auto  

Il s’agit d’un siège auto i-Size. Il est homologué selon la norme N°129, pour une 
utilisation dans un véhicule compatible avec l’assise i-Size comme défini par la 
norme n°16. Conformément aux normes R129, ce siège auto dispose d’une fixation 
ISOFIX universelle et doit être installé grâce aux connexions ISOFIX.  
Pour utiliser ce siège auto homologué ECE R129/02 votre enfant doit 
impérativement remplir les conditions suivantes : 
Face à la route : Taille de l’enfant : 76cm-105cm/Poids : ≤22kg; 
Dos à la route : Taille de l’enfant : 40cm-87cm/ Poids : ≤22kg; 
Si vous avez un doute, merci de contacter BB Boom.  
ATTENTION : NE PAS installer le siège en position dos à la route s’il y’a un airbag 
frontal installé, sous risque de décès ou blessures graves. 
IMPORTANT – NE PAS UTILISER FACE À LA ROUTE AVANT LES 15 MOIS 
DE L’ENFANT (Se référer à la notice). 

Vérifier la hauteur des bretelles. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

NON-Trop bas NON-Trop haut OUI- Correct 
 

Toujours vérifier que les bretelles soient à la bonne hauteur pour votre 
enfant. Les épaules de l’enfant doivent systématiquement être placées à 
travers la fente prévue à cet effet, de manière à ce qu’elles soient le plus 
proche du haut des épaules de votre enfant. 

 
4.2. Utilisation de la boucle 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Tout d’abord, ajuster la hauteur des sangles d’épaules en procédant comme suit :  
Etape 1. Mettre ensemble les deux sections de métal de la boucle.  
Etape 2. Insérer les deux parties de la boucle dans la fente jusqu’à entendre ‘’clic’’.  

 
2 3 2 3 Etape 3. Vérifier que le harnais soit correctement fermé en tirant sur les sangles 

vers le haut.  
Pour défaire le harnais, presser le bouton rouge des boucles vers le bas, ainsi, les 
deux sections de métal se déferont.  
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4.3. Ajuster et utiliser le harnais 

Desserrer le harnais 

 
 
 
 
 
 

PRESS 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Serrer le harnais 
 
 
 
 
 
 
 

PRESS 

 

 
Le harnais se desserre en pressant le 
bouton de réglage au centre du siège, 
entre les jambes de l’enfant.  

Pressez vers le bas le bouton d’ajustement 
en tenant les deux bretelles d’une autre 
main. 
Tirer les bretelles vers vous afin de 
desserrer le harnais.  

 
 
 

Tirer les sangles vers le haut pour éliminer le 
mou des parties ventrales, puis tirer la 
sangle de réglage jusqu'à ce que le harnais 
soit complètement serré.  
 
Le harnais doit être aussi bien ajusté que 
possible sans pour autant gêner l’enfant. 
Un harnais qui n’est pas assez serré peut 
être dangereux. Vérifier l’ajustement du 
harnais et le serrer chaque fois que 
l’enfant est placé dans le siège. 

Tirer vers l’avant la poignée de réglage de l’inclinaison située à l’avant sous le siège, 
puis pousser ou tirer le siège en avant ou en arrière. Relâcher la poignée dans la 
position désirée et pousser jusqu’à entendre un ‘’clic’ ’Maintenant le siège est 
verrouillé dans l’inclinaison désirée.  
 
Si le siège est installé dos à la route, faites tourner le siège vers l’arrière et tirer la 
poignée de réglage de l’inclinaison située à l’avant sous le siège,  vers l’avant 
jusqu’à la position la plus inclinée. Relâcher la poignée d’ajustement de 
l’inclinaison dans la position souhaitée et pousser jusqu’à entendre un ‘’clic’’. Le 
siège est maintenant installé dos à la route dans l’inclinaison désirée.  S’assurer 
que le siège soit bien verrouillé dans la position souhaitée en poussant, tirant ou 
appuyant sur le corps du siège auto.  

 
4.6. Réglage de la hauteur de l’appui-tête  et des sangles 
Selon les différentes tailles de l’enfant, l’appui-tête et les sangles peuvent être 
ajustées dans 8 positions différentes. Ajuster l’appui-tête en poussant la 
poignée d’ajustement située derrière celui-ci, la monter ou la descendre selon la 
taille de l’enfant. Relâcher la poignée, l’appui-tête et les sangles qui sont 
maintenant à bonne hauteur, vous entendrez un ‘’clic’’.  Les sangles du harnais 
doivent être positionnées sur les épaules de votre enfant. Vérifier que l’appui-
tête est correctement verrouillé en le faisant légèrement bouger vers le bas.  

 

4.5. Ajuster l’inclinaison du siège auto 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Le siège peut s’incliner selon 4 positions : positions de assise à semi-couchée. 
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4.7. Usage de la jambe de force  

1. Déplier et détacher le support 
de la jambe de force par le bas du 
siège jusqu’à ce qu’il soit verrouillé 
et en place. 

 
 

2. Placer le siège auto face à la 
route sur le siège du véhicule. 

Bien s’assurer que la jambe de force ne soit jamais suspendue dans les airs ou 
soutenue par d’autres objets.  
Bien s’assurer que la jambe de force ne soulève pas le bas de la base du siège 
auto de la surface du siège du véhicule. 

4.8. Usage de l’ISOFIX 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3. Tenir et tirer le bouton d’ajustement de la jambe de force et faire sortir la 
section basse de la jambe de force jusqu’à ce qu’elle repose fermement sur le 
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Insérer les guides ISOFIX pour faciliter l’installation. 

 
 

1. Placer le siège auto face à la route sur le siège du véhicule. 
 
 

VERT 
 
 
 

ROUGE 
 
 
 

Important ! Il est interdit de placer des objets sous la jambe de force. Pour 
avoir des informations sur les compartiments de stockage situés vers les 
pieds, merci de contacter le fabricant de votre véhicule. 
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2. Presser et tirer le bouton de relâche ISOFIX des deux côtés du siège et 
étendre au maximum les connecteurs ISOFIX. Ceci assure que chaque crochet 
des connecteurs ISOFIX est ouvert et prêt pour l’installation. Maintenant, les 
deux indicateurs des boutons ISOFIX sont de couleur rouge.  

4. Faire bouger de gauche à droite le siège auto afin de s’assurer qu’il soit  bien 
attaché et vérifier les boutons de sécurité afin d’être sûr que les indicateurs 
soient entièrement verts.  

 
 

VERT 
 

ROUGE 
 
 

  ROUGE 
 

VERT 
 
 
 
 

3. Déverrouiller et pousser les barres ISOFIX en les installant dans les ancrages 
ISOFIX jusqu'à ce que vous entendiez un "clic". Les deux indicateurs ISOFIX 
du bouton de déverrouillage ISOFIX sont alors de couleur verte. En même 
temps, pousser le siège auto vers le dossier du siège du véhicule et vérifier 
qu’il soit bien fixé.  

 

 
4.9. Utilisation du réducteur 

Le réducteur doit être utilisé pour un bébé mesurant maximum 60cm.  
Placer le réducteur dans le siège auto et faire passer les ceintures autour.  
Insérer les deux crochets en plastique dans les boucles du couvercle de l'appui-tête. 
Faites passer la boucle du harnais et le coussin d'entrejambe dans les ouvertures de 
la partie inférieure de l'insert pour bébé. 
Assurez-vous toujours que votre enfant est correctement attaché.

 
 
 

ROUGE 
 
 
 

VERT 
 

Bien s’assurer que les indicateurs ISOFIX des deux côtés soient bien verts afin que le  

siège auto soit bien attaché.  
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5.0. Changement de l’orientation du siège auto 
Ce siège auto peut être orienté à 360 degrés, il peut être utilisé :

5.2. Installer votre enfant dans le siège auto IZZA 
Position face à la route : Taille de l’enfant : 76cm-105cm/ Poids de 
l’enfant ≤22kg; 

Position face à la route : Taille de l’enfant : 76cm-105cm/ Poids de 
l’enfant ≤22kg; 
Position dos à la route : Taille de l’enfant : 40cm-87cm/ Poids de l’enfant 
≤22kg; 
Pour changer l’orientation, appuyer sur le bouton de rotation et tourner le siège 
auto dans la position désirée jusqu’à ce qu’il s’enclenche.  

 

1. Appuyer sur le bouton de réglage 
des sangles, tout en tirant sur les 
ceintures pour obtenir la longueur 
adaptée à l’enfant. 

2. Appuyer sur le bouton rouge pour 
désengager la boucle.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Important ! Avant de voyager en voiture, assurez-vous que la partie tournante 
du siège auto soit entièrement enclenchée en essayant de tourner le siège 
auto dans différentes positions. 
Important ! Il est interdit de placer des objets sous la jambe de force. Pour 
plus d’informations sur le compartiment de stockage situé au niveau des 
pieds, contacter s’il vous plaît le fabricant du véhicule. Ne pas utiliser le siège 
auto face à la route si votre enfant mesure moins de 76 cm ou a moins de 15 
mois. 
Important  Ce siège auto doit être uniquement en position face ou dos à la route 
lors du voyage.  
 
5.1. INSTALLATION DU SIEGE AUTO IZZA I-Size 
Déplier et tirer la jambe de support à partir du bas du siège auto jusqu'à ce qu'elle 
se verrouille. Placer le siège auto face à la route sur un siège de véhicule. 
Installer le siège auto sur le siège du véhicule. 

 

 

3. Fixer les deux sections métalliques du connecteur de la boucle sur les deux côtés 
du siège auto. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4. Placer l'enfant dans le siège auto et faire passer ses deux bras dans les 
harnais. Placer les sangles du harnais au niveau des épaules de l'enfant ou 
en dessous. Une fois l'enfant assis, vérifier de nouveau si les harnais sont à 
la bonne hauteur.
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Veiller à ce que l'espace entre l'enfant et le harnais soit de l'épaisseur d'une 
main. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Vérifier et régler la hauteur des bretelles et de l'appui-tête à la bonne position en fonction de la 
taille de votre enfant. 
Enclencher la boucle et assembler les deux sections métalliques du connecteur de la boucle. 
Insérer les deux connecteurs de boucle dans la fente de la boucle jusqu'à ce qu'ils 
s'enclenchent. 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

Vérifier que le harnais ne se soit pas vrillé et vérifier également que la housse n'entrave en 
rien le mouvement ou l'ajustement du harnais. 

2. Tirer la sangle de réglage vers le bas et régler-la à la bonne longueur pour vous assurer 
que votre enfant soit bien attaché.

Réglez le siège auto en fonction de la position d'inclinaison souhaitée et mettez 
votre enfant à l'aise. Important ! N'utilisez pas le siège auto tourné vers l'avant si 
votre enfant a moins de 15 mois ou mesure moins de 76 cm.  
Pour démonter votre siège auto, répétez les procédures prescrites ci-dessus dans 
l'ordre inverse. 

 
Fixation de votre enfant dans le siège auto 

Orienté vers l'arrière : Taille de l'enfant 40cm-87cm/ Poids de l'enfant ≤22kg ; 
Position d'inclinaison : position face à l'arrière 
Si vous voulez utiliser le siège auto dos à la route, appuyez sur le bouton de rotation 
et tournez le corps du siège, en même temps, tirez la poignée de réglage de 
l'inclinaison sous le corps du siège vers l'avant jusqu'à la position la plus inclinée. 
Relâchez la poignée de réglage de l'inclinaison en position dos à la route et poussez-
la jusqu'à ce que vous entendiez un "clic". Le siège enfant est maintenant verrouillé 
en position dos à la route. 
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S’assurer que le siège auto soit bien verrouillé dans la position souhaitée en tirant 
ou en poussant sur le corps du siège. 

Important ! Avant tout déplacement en voiture, s’assurer que la partie rotative du 
siège auto soit complètement verrouillée en essayant de faire tourner le siège 
auto dans les deux sens. 

AVERTISSEMENT : Ne PAS utiliser de siège auto orienté vers l'arrière aux 
places où un airbag frontal actif est installé. La mort ou des blessures graves 
peuvent survenir. 
Installer l'enfant/le sortir du siège 

1. A l’aide de la poignée de rotation située sur le côté de la base, faire pivoter le 
corps du siège de 90° vers la porte du véhicule. 
2. Vous pouvez maintenant installer votre enfant ou le faire sortir facilement. 
3. Installez votre enfant dans le siège 
4. Faites à nouveau pivoter le corps du siège de 90° pour qu'il soit orienté vers 
l'avant ou vers l'arrière, selon l'âge de votre enfant, jusqu'à ce qu'il s'enclenche en 
émettant un clic.  
Important ! Avant chaque voyage, vérifiez que le corps du siège rotatif soit bien 
enclenché. 
 
Retrait du siège auto  
1. Tenir et pousser la poignée de réglage de la jambe de force et faire glisser la 
section inférieure dans la section supérieure de la jambe de force jusqu'à ce qu'elle 
soit complètement rangée.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Les connecteurs ISOFIX sont protégés contre tout dommage une fois qu'ils sont 
repoussés dans le cadre ISOFIX de la base. 

Important ! Le siège auto doit toujours être fixé lorsqu'il se trouve dans le véhicule, 
même si aucun enfant n'est transporté.  
Entretien et nettoyage 
*Entretien quotidien 
1. Lors de l'utilisation quotidienne, vérifier le siège auto. Le siège auto doit être 
remplacé après un accident. 
2.  Veiller à conserver ce siège auto dans un endroit sec et ventilé afin d'éviter 
l'humidité et la moisissure. 
3. Si le siège auto devient poussiéreux, nettoyer la ceinture de sécurité et les pièces 
en plastique en les frottant avec une éponge humide et laisser sécher à l'air libre. 
4. Si de la nourriture ou de la boisson tombe accidentellement sur la boucle, 
démonter la ceinture de sécurité du siège d'enfant amélioré et la rincer doucement à 
l'eau chaude. La laisser sécher à l'air libre. 
5. Pour nettoyer l'ensemble de la housse en tissu du siège enfant, se référer à 
l'instruction de lavage 6. 
6. Instructions de lavage : Ne jamais utiliser de solvant, de détergent chimique ou de 
lubrifiant sur aucune partie de votre siège enfant.

 
 

  

 

 
2. Desserrer les connecteurs ISOFIX des deux côtés en appuyant sur le 

bouton de déverrouillage ISOFIX. En même temps, replacer les 
connecteurs ISOFIX dans le cadre ISOFIX de la base.

 
1. Laver à la 

main,températu
re inférieure à 
30℃ 

 
   Nettoyage à sec,     

tout solvant, sauf 
trichloroethylene. 

 
 
 
Ne pas sécher en  Ne pas  
machine repasser 
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Rearward Facing: 

Child height 40cm-87cm/ Child weight ≤22 kg; 
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Please carefully read this manual and follow each step to ensure a comfortable 
travel and best protection for your child. Please keep the instruction manual in 
the instruction manual storage compartment at the back of the seat body at all 
times. 

1.Structure 
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Baby insert 
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Seat body 
 

Shoulder strap 
 
 

Adjuster button 
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Crotch pad 
Crotch strap 

Adjusted strap of harness Adjust cover 
Rotation button 
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NOTICE 

1.Notice regarding i-Size category Enhanced Child Restraint Systems 

2.This is an i-Size Enhanced Child Restraint System. 

3. It is approved according to UN Regulation No. 129, for use in, i-Size 
compatible vehicle seating positions as indicated by vehicle manufacturers 
in the vehicle users' manual. 

 
4. If in doubt, consult either the Enhanced Child Restraint System 
manufacturer or the retailer. 

 
 

NOT TO USE REARWARD FACING ECRS IN SEATING POSITIONS 
WHERE THERE IS AN ACTIVE FRONTAL AIRBAG INSTALLED. 

 
IMPORTANT - DO NOT USE FORWARD FACING BEFORE THE 
CHILD'S AGE EXCEEDS 15 months (Refer to instructions). 
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2. Feature 
This enhanced child seat can be adjusted 360°rotation. 
According to UN Regulation No/129/02, this enhanced child seat is a Universal 
ISOFIX Child Restraint and should be fitted using the ISOFIX connections. 
To use this enhanced child seat approved to the ECE R129/02 Regulation, your 
child must meet the following requirements. 
Forward Facing: Child height 76cm-105cm/ Child weight≤22kg; 
Rearward Facing: Child height 40cm-87cm/ Child weight≤22kg; 
3. WARNING 
• In order to properly protect your child, please take the time to read the instruction 
manual and install the enhanced child seat and use it exactly as described in the 
instruction manual at all times. 
• This instruction manual must be retained in hand in the instruction manual 
storage compartment at the back of the seat body for its life period at all times.. 
• To use this child seat with the ISOFIX connections according to the ECE R129/02 
Regulation, your child must meet the following requirements. 
Forward Facing: Child height 76cm-105cm/ Child weight≤22kg; 
Rearward Facing: Child height 40cm-87cm/ Child weight ≤22kg; 
"IMPORTANT - DO NOT USE FORWARD FACING BEFORE THE CHILD'S AGE 
EXCEEDS 15 months (Refer to instructions)". 
Keep your child rearward facing as long as possible as rearward facing is the 
safest position. 
WARNING : DO NOT use rearward facing child seat in seating positions where an 
active frontal airbag installed . Death or serious injury can occur. 
• Do not use this enhanced child seat in the home. It has not been designed for 
home use and should only be used in your car. 
• Do not leave your child unattended in the enhanced child seat at any time. 
• The enhanced child seat should be replaced when it has been subject to violent 
stresses in an accident. 
• For the reason of safety, the enhanced child seat must be fixed inside the vehicle 
even if you do not put your child inside the enhanced child seat. 
• Always make sure that any straps holding the restraint to the vehicle shall be  
tight , that any support-leg should be in contact with the vehicle floor, that any 
straps or impact shields restraining the child should be adjusted to the child’s body, 
and check that the straps shall not be twisted. 
• Ensuring that any lap straps is worn low down , so that the pelvis is firmly . 
engaged, shall be stressed. 
• Do not use any load bearing contact points other than those described in the 

 

instruction manual and marked in the child restraint. 
• Any luggage or other objects liable to cause injuries in the event of a collision 
shall be properly secured. 
• The rigid items and plastic parts of this enhanced child seat must be so located 
and installed that they are not liable , during everyday use of the vehicle to 
become trapped by a moveable seat or in a door of the vehicle. 
• To prevent from the risk of fall, your child should always be fastened. 
• It is dangerous to make any alteration or additions to the device without the 
approval of the competent authority, and a danger of not following closely the 
installation instructions provided by the child restraint manufacturer 
• The enhanced child seat should not be used without the cover. 
• The seat cover should not be replaced with any other than the one 
recommended by the manufacturer, because the cover constitutes an integral 
part of the restraint performance. 
• Before you adjust any movable or adjustable parts of your enhanced child seat , 
you must remove your baby from the enhanced child seat firstly.. 
• The enhanced child seat should be kept away from sunlight if the seat is not 
provided with a textile, otherwise it may be too hot for the child’s skin. 
• .Never use a second-hand product , as you can never be certain what was 
happened to it. 
• Do not place any objects in the load leg area in front of your base. 
• Frequently check the ISOFIX guides for dirt and clean them if necessary. 
Reliability can be effected by ingress of dirt, dust, food particles etc. 
• Correct Installation is only permitted by use of the ISOFIX connectors. 
• DO NOT install this enhanced child seat under the following conditions: 
Vehicle seats facing sideways or rearward with respect to the running direction 
of the vehicle. 
•Tell your child that he/she should never play with the harness buckle. 
•No enhanced child seat can guarantee full protection from injury in an accident. 
However, proper use of this enhanced child seat will reduce the risk of serious 
injury of death to your child. 
•Do not have your child in large/oversized clothes because this may prevent your 
child from being properly and securely fastened by the shoulder harness straps 
and the crotch strap between the legs . 
•Do not put anything other than the recommended baby insert in this enhanced 
child seat . 
•Please referred to the vehicle manufacturer's handbook before installing this 
i-size ECRS. 

 



2. Feature 
This enhanced child seat can be adjusted 360°rotation. 
According to UN Regulation No/129/02, this enhanced child seat is a Universal 
ISOFIX Child Restraint and should be fitted using the ISOFIX connections. 
To use this enhanced child seat approved to the ECE R129/02 Regulation, your 
child must meet the following requirements. 
Forward Facing: Child height 76cm-105cm/ Child weight≤22kg; 
Rearward Facing: Child height 40cm-87cm/ Child weight≤22kg; 
3. WARNING 
• In order to properly protect your child, please take the time to read the instruction 
manual and install the enhanced child seat and use it exactly as described in the 
instruction manual at all times. 
• This instruction manual must be retained in hand in the instruction manual 
storage compartment at the back of the seat body for its life period at all times.. 
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Forward Facing: Child height 76cm-105cm/ Child weight≤22kg; 
Rearward Facing: Child height 40cm-87cm/ Child weight ≤22kg; 
"IMPORTANT - DO NOT USE FORWARD FACING BEFORE THE CHILD'S AGE 
EXCEEDS 15 months (Refer to instructions)". 
Keep your child rearward facing as long as possible as rearward facing is the 
safest position. 
WARNING : DO NOT use rearward facing child seat in seating positions where an 
active frontal airbag installed . Death or serious injury can occur. 
• Do not use this enhanced child seat in the home. It has not been designed for 
home use and should only be used in your car. 
• Do not leave your child unattended in the enhanced child seat at any time. 
• The enhanced child seat should be replaced when it has been subject to violent 
stresses in an accident. 
• For the reason of safety, the enhanced child seat must be fixed inside the vehicle 
even if you do not put your child inside the enhanced child seat. 
• Always make sure that any straps holding the restraint to the vehicle shall be  
tight , that any support-leg should be in contact with the vehicle floor, that any 
straps or impact shields restraining the child should be adjusted to the child’s body, 
and check that the straps shall not be twisted. 
• Ensuring that any lap straps is worn low down , so that the pelvis is firmly . 
engaged, shall be stressed. 
• Do not use any load bearing contact points other than those described in the 

 

instruction manual and marked in the child restraint. 
• Any luggage or other objects liable to cause injuries in the event of a collision 
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• The rigid items and plastic parts of this enhanced child seat must be so located 
and installed that they are not liable , during everyday use of the vehicle to 
become trapped by a moveable seat or in a door of the vehicle. 
• To prevent from the risk of fall, your child should always be fastened. 
• It is dangerous to make any alteration or additions to the device without the 
approval of the competent authority, and a danger of not following closely the 
installation instructions provided by the child restraint manufacturer 
• The enhanced child seat should not be used without the cover. 
• The seat cover should not be replaced with any other than the one 
recommended by the manufacturer, because the cover constitutes an integral 
part of the restraint performance. 
• Before you adjust any movable or adjustable parts of your enhanced child seat , 
you must remove your baby from the enhanced child seat firstly.. 
• The enhanced child seat should be kept away from sunlight if the seat is not 
provided with a textile, otherwise it may be too hot for the child’s skin. 
• .Never use a second-hand product , as you can never be certain what was 
happened to it. 
• Do not place any objects in the load leg area in front of your base. 
• Frequently check the ISOFIX guides for dirt and clean them if necessary. 
Reliability can be effected by ingress of dirt, dust, food particles etc. 
• Correct Installation is only permitted by use of the ISOFIX connectors. 
• DO NOT install this enhanced child seat under the following conditions: 
Vehicle seats facing sideways or rearward with respect to the running direction 
of the vehicle. 
•Tell your child that he/she should never play with the harness buckle. 
•No enhanced child seat can guarantee full protection from injury in an accident. 
However, proper use of this enhanced child seat will reduce the risk of serious 
injury of death to your child. 
•Do not have your child in large/oversized clothes because this may prevent your 
child from being properly and securely fastened by the shoulder harness straps 
and the crotch strap between the legs . 
•Do not put anything other than the recommended baby insert in this enhanced 
child seat . 
•Please referred to the vehicle manufacturer's handbook before installing this 
i-size ECRS. 

 



4. USE IN THE VEHICLE 
4.1. Installation position of the enhanced child seat in vehicle 
This is an i-Size Enhanced Child Restraint System. It is approved 
according to UN Regulation No. 129/02, for use in, i-Size compatible vehicle 
seating positions ,as defined and approved according to UN Regulations No.16. 
According to UN Regulation No.129/02, this enhanced child seat is a Universal 
ISOFIX Child Restraint and should be fitted using the ISOFIX connections. 
To use this enhanced child seat approved to the ECE R129/02 Regulation, your 
child must meet the following requirements. 
Forward Facing: Child height 76cm-105cm/ Child weight≤ 22kg; 
Rearward Facing: Child height 40cm-87cm/ Child weight≤ 22kg; 
If in doubt, consult either the Enhanced Child Restraint Systemmanufacturer or 
the retailer. 
WARNING : DO NOT use rearward facing child seat in seating positions where 
an active frontal airbag installed . 
"IMPORTANT - DO NOT USE FORWARD FACING BEFORE THE CHILD'S 
AGE EXCEEDS 15 months (Refer to instructions)". 

4.2. Checking the shoulder strap height 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

NO-Too low NO-Too high Yes- Correct 
 

Always check that the shoulder straps are at the same correct height for your 
child. The child’s shoulders should always be thread through the slots in the 
cover and seat shell that are closest to the top of your child’s shoulders. 

 
4.3. Usage of buckle 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Firstly ,adjust the shoulder straps height ,please proceed as follows: 
Step1. Put the two metal sections of the buckle connector together. 
Step2. Slot the two buckle connectors into the slot in the buckle until they “click” 

1 1 in place. 
 

2 3 2 3 Step3. Check the harness is correctly locked by pulling the shoulder straps 
upwards. 
To release the harness ,you can press the red button of the buckle downwards, 
the two metal sections will be pop up . 
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4.4. Adjust and use the harness 

Loosen the harness 

 
 
 
 
 
 

PRESS 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tighten the harness 
 
 
 
 
 
 
 

PRESS 

 

 

 
The harness is slackened by pressing the 
adjuster button of the central adjuster on 
the front of the seat. 

Press down the adjuster button as you grip 
the two shoulder straps with your another 
hand. 
Pull the shoulder straps towards you to 
loosen the harness. 

 
 
 

Pull the shoulder straps upwards to remove 
the slack from the lap sections of the 
harness then pull the adjuster strap until the 
harness is fully tightened. 
The harness should be adjusted as tightly as 
possible without causing discomfort to your 
child. 
A loose harness can be dangerous. Check 
the harness adjuster and tighten each time 
the child is placed in the seat. 

For forward facing : position1,position2,position3 . 
Pull the recline adjustment handle under the front seat body forward, and then 
pull or push the seat forwards or backwards. Release the recline adjustment 
handle in the desired position and push until you can hear a “click”. 
Now the child seat is locked in the desired recline position . 
For rearward facing: rearward facing position 
Rotate the seat body rearward facing and pull the recline adjustment handle 
under the front seat body forward to the largest recline position. Release the 
recline adjustment handle in the rearward facing position and push until you can 
hear a “click”. Now the child seat is locked in the rearward facing position . 
Make sure the child seat is securely locked in the desired position by pulling or 
pushing or pull on the seat body . 

 
4.6. Height adjustment for shoulder strap and headrest 
According to children's different height, the headrest and the shoulder strap can 
be adjusted up and down, totally 8 positions . Adjust the headrest by pulling the 
headrest adjustment handle ,raise or lower according to your child’s height. 
release the handle ,the headrest and the shoulder belts reach the desired height 
and you will hear a “click”. The harness strap should be level with your child’s 
shoulders. Check that the headrest is properly engaged by sliding the headrest 
down a little. 

 

4.5. Adjust the enhanced child seat to different recline positions 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

The seat body of the enhanced child seat can be adjusted 4 different positions : 
rearward facing position, position1,position2,position3. 
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Now the child seat is locked in the desired recline position . 
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under the front seat body forward to the largest recline position. Release the 
recline adjustment handle in the rearward facing position and push until you can 
hear a “click”. Now the child seat is locked in the rearward facing position . 
Make sure the child seat is securely locked in the desired position by pulling or 
pushing or pull on the seat body . 

 
4.6. Height adjustment for shoulder strap and headrest 
According to children's different height, the headrest and the shoulder strap can 
be adjusted up and down, totally 8 positions . Adjust the headrest by pulling the 
headrest adjustment handle ,raise or lower according to your child’s height. 
release the handle ,the headrest and the shoulder belts reach the desired height 
and you will hear a “click”. The harness strap should be level with your child’s 
shoulders. Check that the headrest is properly engaged by sliding the headrest 
down a little. 

 

4.5. Adjust the enhanced child seat to different recline positions 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

The seat body of the enhanced child seat can be adjusted 4 different positions : 
rearward facing position, position1,position2,position3. 

 
  



4.7. Usage of The support leg 

1. Unfold and pull the support leg 
away from the bottom of the 
enhanced child seat until it locks in 
place . 

 
 

2. Place the enhanced child seat 
forwarder facing on a vehicle seat. 

Make sure that support leg must never be suspended in mid-air or supported by 
other objects. 
Make sure that the support leg does not lift the bottom of the base of the child 
seat up from the surface of the vehicle seat. 

4.8. Usage of the ISOFIX 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3. Hold and push support leg adjustment handle and pull out the lower section 
from the upper section of the support leg until it rests firmly on the floor of the 
vehicle. The support leg indicator at the bottom of the support leg must be fully 
green . 

Warning: Ensure that your vehicle has ISOFIX anchorage points. Insert ISOFIX 
guides to assist with installation . 

 
 

1. Place the child seat forwarder facing on a vehicle seat. 
 
 

GREEN 
 
 
 

RED 
 
 
 

Important ! It is not allowed to place objects under the support leg. For 
information on the storage compartments in the foot area please contact your 
vehicle manufacturer. 
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2. Press and push ISOFIX release button on both sides of the seat and make the 
ISOFIX connectors are fully extended. This ensures that both hooks on the 
ISOFIX connectors are open and ready to use, now both ISOFIX indicators of 
ISOFIX release button show red color . 

4. Shake the enhanced child seat to ensure that it is securely fastened and check 
the safety buttons to make sure that the two indicators are fully green 

 
 

GREEN 
 

RED 
 
 

RED 
 

GREEN 
 
 
 
 

3. Push the ISOFIX connectors through ISOFIX guides directly into the 
anchorages until heard an audible sound "click". Now both ISOFIX indicator of 
ISOFIX release button show green color . At the same time, push the backrest of 
the base of the enhanced child seat as soon as possible toward the backrest of 
vehicle seat until tightly. 

 
4.9. Using the baby insert 
The baby insert must be used up to a maximum body size of 60cm. 
Place the baby insert in the child safety seat and lay both shoulder straps over the 
baby insert. 
Hook the two plastic hooks into the loops on the cover of the headrest . 
Guide the harness buckle and the crotch pad through the openings in the bottom 
part of the baby insert. 
Always make sure that your child is properly secured. 

 
 
 

RED 
 
 
 

GREEN 
 

Make sure that both ISOFIX indicators of ISOFIX release button on both sides 
show green color so that the enhanced child seat is correctly fastened. 

 
 

  

click 
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5.0. Changing the direction of travel 
This enhanced child seat can be adjusted 360°rotation.The i-SIZE enhanced child 
seat can be used: 

5.2. Securing your child in the enhanced child seat 
Forward Facing: Child height 76cm-105cm/ Child weight≤22kg; 
Recline position Positions 1,position2,position3 

Forward Facing: Child height 76cm-105cm/ Child weight≤22kg; 
Rearward Facing: Child height 40cm-87cm/ Child weight ≤22kg; 
To change the direction of travel, press the rotation button and turn the seat body 
to the desired direction until it engages. 

1. Press the strap adjustment button, 
while pulling out the shoulder 
harnesses to the proper length. 

2. Press the red button to disengage 
the buckle. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Important ! Before making any car journey, ensure that the rotating part of the 
child safety seat is fully engaged by trying to rotate the enhanced child seat in 
both directions. 
Important ! It is not allowed to place objects under the support leg. For 
information on the storage compartments in the foot area please contact your 
vehicle manufacturer. 
Do not use the enhanced child seat facing forwards if your child is under 76cm/15 
months old. 
Important ! The enhanced child seat should be only in forward facing or rearward 
facing direction during the travel. 

 
5.1. INSTALLATION THE i-Size CHILD SEAT 
Unfold and pull the support leg away from the bottom of the enhanced child seat 
until it locks in place . Place the enhanced child seat forwarder facing on a vehicle 
seat. Install the enhanced child seat on the vehicle seat ,please refer to Section 
4.7 ,Section 4.8 , Section4.9, Section 5.0. 

 
3. Fix the two metal sections of the buckle connector on the both sides of the 
enhanced child seat 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4. Place the child into the enhanced child seat and pass both arms through the 
harnesses. Position the harness straps at or below the child’s shoulders. After 
the child is seated, re-check whether the shoulder harnesses are at the proper 
height. 
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3. Fix the two metal sections of the buckle connector on the both sides of the 
enhanced child seat 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4. Place the child into the enhanced child seat and pass both arms through the 
harnesses. Position the harness straps at or below the child’s shoulders. After 
the child is seated, re-check whether the shoulder harnesses are at the proper 
height. 

 
  



7. Make sure the space between the child and the shoulder harness is about the 
thickness of one hand. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Check and adjust the height of the shoulder straps and headrest to the correct 
position according to your child's height. 
5. Engage the buckle and put the two metal sections of the buckle connector 
together. Slot the two buckle connectors into the slot in the buckle until they “click” 
in place. 

 
 
 
 
 
 
 
 

Check that the harness has not become twisted and also check that the cover 
is not impeding the movement or fit of the harness in any way. 
6. Pull down the adjustment strap and adjust it to the proper length to make sure 
your child is snugly secured. 

Adjust the child seat to desire of incline position and make your child comfortable. 
Important ! Do not use the enhanced child seat facing forwards if your child is 
under 76cm/15months old. 
To disassemble your baby and the child seat, repeat the above prescribed 
procedures in reverse order. 

5.3. Securing your child in the enhanced child seat 
Rearward Facing: Child height 40cm-87cm/ Child weight ≤22kg; 
Recline position: rearward facing position 
If you want to use the enhanced child seat rearward facing, press the rotation 
button and turn the seat body rearward facing ,at the same time, pull the recline 
adjustment handle under the front seat body forward to the largest recline position. 
Release the recline adjustment handle in the rearward facing position and push 
until you can hear a “click”. Now the child seat is locked in the rearward facing 
position . 
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   Make sure the enhanced child seat is securely locked in the desired position by 
pulling or pushing or pull on the seat body. 

Important ! Before making any car journey, ensure that the rotating part of the 
enhanced child seat is fully engaged by trying to rotate the enhanced child seat in 
both directions. 

WARNING: DO NOT use rearward facing child seat in seating positions where an 
active frontal airbag installed . Death or serious injury can occur. 

5.4. Putting the child in/ Taking the child out 
1. Adjust the rotation handle on the side of the base, rotating the seat body 90° 
towards the vehicle door at the same time. 
2. Now you can put your child in or take him or her out easily. 
3. Secure your child in the seat 
4. Rotate the seat body 90° again so it is facing either forwards or backwards, 
depending on the age of your child, until it engages with a clicking sound. 
Important ! Before every journey, make sure that the rotating seat body is fully 
engaged. 

 
5.5. Removing the enhanced child seat 
1. Hold and push support leg adjustment handle and slide the lower section into 
the upper section of the support leg until it is fully stored . 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

The ISOFIX connectors are protected against damage once they are pushed 
back into the ISOFIX frame of the base. 
Important ! The enhanced child seat must always be secured when it is in the 
vehicle, even if no child is being transported. 

5.6. Maintenance and cleaning 
5.6.1. Daily maintenance 
1. In daily use, check periodically the enhanced child seat. The enhanced child 
seat should be replaced after an accident. 
2. Please keep this enhanced child seat in dry and ventilated place to avoid damp 
moldy. 
3. If the enhanced child seat becomes dusty, clean the seat belt and the plastic 
pieces by swiping them with a damp sponge and let it dry under ambiance. 
4. If food or drink drop accidently on the buckle, disassemble the seat belt from 
the enhanced child seat and rinse it gently by warm water. Leave it dry under 
ambiance. 
5. For cleaning the entire child seat fabric cover, please refer to the 5.6.2washing i 
nstruction. 

5.6.2. Washing instruction 
Never use any solvant, chemical detergent or lubricant on any part of your child 
seat. 

 
30℃ P 

2. Loosen the ISOFIX connectors on both sides by pressing the ISOFIX release 
button. at the same time ,move the ISOFIX connectors back into the ISOFIX 
frame of the base . 

Hand wash, water 
temperature below 
30℃ 

Do not bleach Dryclean,any 
solvent except 
trichloroethylene. 

 
Do not tumble dry Do not iron 



   Make sure the enhanced child seat is securely locked in the desired position by 
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enhanced child seat is fully engaged by trying to rotate the enhanced child seat in 
both directions. 

WARNING: DO NOT use rearward facing child seat in seating positions where an 
active frontal airbag installed . Death or serious injury can occur. 

5.4. Putting the child in/ Taking the child out 
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depending on the age of your child, until it engages with a clicking sound. 
Important ! Before every journey, make sure that the rotating seat body is fully 
engaged. 

 
5.5. Removing the enhanced child seat 
1. Hold and push support leg adjustment handle and slide the lower section into 
the upper section of the support leg until it is fully stored . 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

The ISOFIX connectors are protected against damage once they are pushed 
back into the ISOFIX frame of the base. 
Important ! The enhanced child seat must always be secured when it is in the 
vehicle, even if no child is being transported. 

5.6. Maintenance and cleaning 
5.6.1. Daily maintenance 
1. In daily use, check periodically the enhanced child seat. The enhanced child 
seat should be replaced after an accident. 
2. Please keep this enhanced child seat in dry and ventilated place to avoid damp 
moldy. 
3. If the enhanced child seat becomes dusty, clean the seat belt and the plastic 
pieces by swiping them with a damp sponge and let it dry under ambiance. 
4. If food or drink drop accidently on the buckle, disassemble the seat belt from 
the enhanced child seat and rinse it gently by warm water. Leave it dry under 
ambiance. 
5. For cleaning the entire child seat fabric cover, please refer to the 5.6.2washing i 
nstruction. 

5.6.2. Washing instruction 
Never use any solvant, chemical detergent or lubricant on any part of your child 
seat. 

 
30℃ P 

2. Loosen the ISOFIX connectors on both sides by pressing the ISOFIX release 
button. at the same time ,move the ISOFIX connectors back into the ISOFIX 
frame of the base . 

Hand wash, water 
temperature below 
30℃ 

Do not bleach Dryclean,any 
solvent except 
trichloroethylene. 

 
Do not tumble dry Do not iron 
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SEGGIOLINO AVANZATO PER 
BAMBINI i-SIZE HB909 

ROTAZIONE A 360° 
 

ECE R129/02  
Rivolto in avanti:  

Altezza bambino 76cm-105cm/ Peso bambino≤22 kg;  
Rivolto all'indietro:  

Altezza bambino 40cm-87cm/ Peso bambino ≤22 kg;   
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1.Struttura 

  
 

  
 

 
 
 

                                              

 
Maniglia di regolazione del 
poggiatesta 
 
 
    

                                              AVVISO  
1. Avviso relativo ai Sistemi di Ritenuta per Bambini appartenente alla  
    categoria i-Size 

 2. Questo è un Sistema di Ritenuta Avanzato per Bambini categoria i-Size. 
 
 3. È omologato ai sensi del regolamento UN n. 129, per l'uso nei posti a 
sedere dei veicoli compatibili con i-Size, come indicato dai produttori di 
veicoli nel manuale d'uso del veicolo. 
 
4. Per qualsiasi dubbio, contattare il produttore o il rivenditore 
del prodotto.  

 
 

NON UTILIZZARE L’ECR PER BAMBINI RIVOLTO ALL'INDIETRO NEI 
POSTI A SEDERE IN CUI È INSTALLATO UN AIRBAG FRONTALE 
ATTIVO. 

 
IMPORTANTE - NON USARE IL SISTEMA RIVOLTO IN AVANTI 
PRIMA CHE L’ETA’ DEL BAMBINO SIA INFERIORE A 15 mesi 
(fare riferimento alle istruzioni). 
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Si prega di leggere attentamente questo manuale e di seguire le indicazioni passo 
passo per garantire un viaggio confortevole e la migliore protezione possibile per il 
vostro bambino. Si prega di conservare sempre il manuale di istruzioni nell'apposito 
vano sul retro del corpo del seggiolino.
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Si prega di leggere attentamente questo manuale e di seguire le indicazioni passo 
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2. Caratteristiche  
Questo seggiolino avanzato può essere regolato a 360°.  
Secondo il regolamento UN Nr 129/02, questo seggiolino avanzato è un SRB 
ISOFIX e deve essere montato usando gli attacchi ISOFIX. 
Per usare questo seggiolino avanzato approvato dal regolamento ECE R129/02, il 
vostro bambino deve soddisfare i seguenti requisiti.  
Rivolto in avanti: Altezza del bambino 76cm-105cm/ Peso del bambino≤22kg;  
Rivolto all'indietro: Altezza del bambino 40cm-87cm/ Peso del bambino≤22kg;  
3. ATTENZIONE  
• Al fine di proteggere adeguatamente il vostro bambino, si prega di dedicare del tempo 
a leggere il manuale di istruzioni e installare e usare il seggiolino avanzato esattamente 
come descritto nel manuale di istruzioni.  
• Questo manuale di istruzioni deve essere tenuto sempre nell'apposito 
vano portaoggetti sul retro del corpo del seggiolino in qualsiasi momento. 
Per utilizzare questo seggiolino con gli attacchi ISOFIX secondo il regolamento ECE 
R129/02 il bambino deve soddisfare i seguenti requisiti.  
Rivolto in avanti: Altezza del bambino 76cm-105cm/ Peso del bambino≤22kg;  
Rivolto all'indietro: Altezza del bambino 40cm-87cm/ Peso del bambino ≤22kg;  
"IMPORTANTE - NON USARE RIVOLTO IN AVANTI PRIMA CHE L'ETÀ DEL 
BAMBINO SIA  INFERIORE ai 15 mesi (Fare riferimento alle istruzioni)".  
Tenere il bambino rivolto all'indietro il più a lungo possibile, poiché la posizione 
rivolta all'indietro è la più sicura.  
ATTENZIONE: NON utilizzare il seggiolino per bambini rivolto all'indietro nei posti a 
sedere in cui è installato un airbag frontale attivo installato. Possono verificarsi morte o 
lesioni gravi.  
• Non utilizzare questo seggiolino avanzato in casa. Non è stato progettato per uso 
domestico e deve essere usato solo in auto.  
• Non lasciare mai il bambino incustodito nel seggiolino.  
• Il seggiolino deve essere sostituito quando è stato soggetto a violente 
• sollecitazioni durante un incidente.  
• Per motivi di sicurezza, il seggiolino deve essere fissato all'interno del veicolo anche 
se non mettete il vostro bambino nel seggiolino.  
• Assicurarsi sempre che tutte le cinghie che tengono il sistema di ritenuta al veicolo 
siano strette, che ogni componente di supporto sia in contatto con il pavimento del 
veicolo, che tutte le cinghie o le protezioni antiurto che trattengono il bambino siano 
adattate al corpo del bambino e controllare che le cinghie non siano attorcigliate.  
• Assicurarsi che qualsiasi cintura addominale sia ben stretta, in modo che il 
bacino sia saldamente fissato.  
• Non utilizzare altri cinture di supporto del carico diversi da quelli descritti nel 

manuale di istruzioni e contrassegnati nel sistema di ritenuta per bambini.  
 

  
• Tutti i bagagli o altri oggetti che possono causare lesioni in caso di collisione 
devono essere adeguatamente fissati.  
• Gli elementi rigidi e le parti in plastica di questo seggiolino avanzato devono essere 
collocati e installati in modo che non possano, durante l'uso quotidiano del veicolo, 
rimanere intrappolati in un sedile mobile o in uno sportello del veicolo.  
• Per prevenire il rischio di caduta, il vostro bambino deve essere sempre allacciato.  
• È pericoloso fare qualsiasi modifica o aggiunta al dispositivo senza 
l'approvazione dell'autorità competente, e il pericolo di non seguire attentamente 
le istruzioni di installazione fornite dal produttore del sistema di ritenuta per 
bambini  
• Il seggiolino avanzato non deve essere usato senza la fodera.  
• La fodera del seggiolino non deve essere sostituita con una diversa da quella 
raccomandata dal produttore, perché la fodera costituisce parte integrante delle 
prestazioni del sistema di ritenuta.  
• Prima di regolare qualsiasi parte mobile o regolabile del vostro seggiolino avanzato,si 
deve prima rimuovere il vostro bambino dal seggiolino.  
• Il seggiolino avanzato deve essere tenuto lontano dall'esposizione solare luce se 
il seggiolino non è dotato di un tessuto, altrimenti potrebbe surriscaldarsi troppo 
per la pelle del bambino.  
• . Non usare mai un prodotto di seconda mano, perché non si può mai sapere 
con certezza cosa gli è stato fatto.  
• Non collocare oggetti nell'area delle gambe di carico davanti alla base.  
• Controllare frequentemente che le guide ISOFIX non siano sporche e pulirle se 

necessario.  
L'affidabilità può essere compromessa dalla sporcizia, polvere, particelle di cibo ecc.  
• L'installazione corretta è consentita solo utilizzando i connettori ISOFIX. 
• NON installare questo seggiolino avanzato nelle seguenti condizioni: Sedili del 

veicolo rivolti lateralmente o all'indietro rispetto al senso di marcia del veicolo.  
• Dite al vostro bambino di non giocare mai con la fibbia dell'imbracatura.  
• Nessun seggiolino per bambini avanzato può garantire una protezione completa da 
lesioni in caso di incidente. Tuttavia, l'uso corretto di questo seggiolino riduce il 
rischio di lesioni gravi o di morte del bambino.  
•Non far indossare al bambino allentati o troppo larghi perché ciò potrebbe impedire al 
bambino di essere fissato correttamente e saldamente dalle cinghie dell'imbracatura 
delle spalle e dalla cintura addominale tra le gambe.  
• Non mettere altro che l'inserto per bambini raccomandato in questo seggiolino per 
bambini.  
• Si prega di fare riferimento al manuale del produttore del veicolo prima di 
installare questo ECRS i-size.  
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4. UTILIZZO NEL VEICOLO  
4.1. Posizioni di installazione del seggiolino avanzato nel veicolo Questo è un 
sistema di ritenuta per bambini i-Size. È approvato secondo il regolamento UN 
n. 129/02, per l'uso in veicoli compatibili con i-Size, come definito e approvato 
secondo il regolamento UN n. 16. In base al regolamento UN n. 129/02, questo 
seggiolino avanzato è un sistema di ritenuta per bambini ISOFIX universale e 
deve essere montato utilizzando gli attacchi ISOFIX. Per usare questo seggiolino 
avanzato approvato dal regolamento ECE R129/02, il vostro bambino deve 
soddisfare i seguenti requisiti.  
Rivolto in avanti: Altezza del bambino 76cm-105cm/ Peso del bambino≤22kg;  
Rivolto all'indietro: Altezza del bambino 40cm-87cm/ Peso del bambino≤22kg;  
Per qualsiasi dubbio, contattare il produttore o il rivenditore del prodotto.  
ATTENZIONE: NON utilizzare il seggiolino per bambini rivolto all'indietro nei 
posti a sedere dove è installato un airbag frontale attivo.  
"IMPORTANTE - NON USARE il seggiolino rivolto all'indietro per bambini di 
età inferiore a 15 mesi (fare riferimento alle istruzioni)".  

 
4.2. Controllare l'altezza delle cinture  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

NO-Troppo basso NO-Troppo alto   Sì- Corretto 
     

 
Controllare sempre che le cinghie siano all'altezza corretta per il vostro bambino. 
Le spalle del bambino devono sempre essere inserite nel rivestimento e nella 
scocca del seggiolino che sono più vicine alla parte superiore delle spalle del 
bambino. 
 
4.3. Utilizzo delle cinture  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 1 
 

2  3 2  3 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

In primo luogo, regolare l'altezza delle cinghie, si prega di procedere come 
segue:   
Fase1. Attaccare le due sezioni metalliche del connettore delle cinture.  
Fase2. Inserire i due connettori delle cinture nella fessura della cinture fino a 
quanto si sentirà il "click”.  
Fase3. Controllare che l'imbracatura sia bloccata correttamente tirando le 
cinture verso l’alto.  
Per rilasciare l'imbracatura, puoi premere il pulsante rosso della cintura verso il 
basso, le due sezioni metalliche si apriranno. 
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4.4. Regolazione e utilizzo delle 

cinture  

allentare le cincture 
 
 
 
 
 
 
 

PRESS 
 
 
 

Stringere le cinture  
 
 
 
 
 
 
 

PRESS 

 
 
 
 
Le cinture vengono allentate premendo il 
pulsante di regolazione del regolatore 
centrale sulla parte anteriore del sedile.   
Premere il pulsante di regolazione mentre 
si afferrano le due cinture con un'altra 
mano.  
Tirare le cinture verso di sé per 
allentare l'imbracatura. 
 
 
Tirare le cinture verso l'alto per rimuovere 
l'allentamento dalle sezioni addominali 
dell'imbracatura, quindi tirare la cintura di 
regolazione finché l'imbracatura non è 
completamente stretta.  
L'imbracatura deve essere regolata il più 
strettamente possibile senza causare 
disagio al bambino.  
Un'imbracatura allentata può essere 
pericolosa. Controllare il regolatore 
dell'imbracatura e stringerla ogni volta che 
il bambino viene messo sul seggiolino. 
 

 
Per la posizione in avanti: posizione1, posizione2, posizione3.  
Tirare la maniglia di regolazione della reclinazione sotto il corpo del sedile 
anteriore in avanti, e poi tirare o spingere il sedile in avanti o indietro. 
Rilasciare la maniglia di regolazione della reclinazione nella posizione 
desiderata e spingere finché non si sente un "clic". Ora il seggiolino è 
bloccato nella posizione di reclinazione desiderata.  
 
Per la posizione rivolta all'indietro  
Ruotare il corpo del seggiolino rivolto all'indietro e tirare la maniglia di 
regolazione della reclinazione sotto il corpo del seggiolino anteriore in avanti 
fino alla posizione di reclinazione massima. Rilasciare la maniglia di 
regolazione della reclinazione nella posizione rivolta all'indietro e spingere 
finché non si sente un "click". Ora il seggiolino per bambini è bloccato nella 
posizione rivolta all'indietro. Assicurarsi che il seggiolino per bambini sia 
bloccato saldamente nella posizione desiderata tirando o spingendo il corpo del 
seggiolino. 
 
4.6. Regolazione dell'altezza delle cinture e del poggiatesta  
Secondo l'altezza diversa dei bambini, il poggiatesta e le cinture possono 
essere regolati su e giù, in 8 posizioni. Regolare il poggiatesta tirando la 
maniglia di regolazione del poggiatesta, alzare o abbassare secondo l'altezza 
del vostro bambino. Rilasciare la maniglia, il poggiatesta e le cinghie fino al 
raggiungimento dell'altezza desiderata e si sentirà un "click". La cinghia 
dell'imbracatura deve essere a livello delle spalle del bambino. Controllare che il 
poggiatesta sia inserito correttamente facendo scorrere il poggiatesta 
leggermente verso il basso. 

4.5. Regolare il seggiolino avanzato in diverse posizioni di reclinazione  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Il corpo del seggiolino può essere regolato in 4 posizioni diverse: posizione  
rivolta all'indietro, posizione1, posizione2, posizione3. 
 

  



4.4. Regolazione e utilizzo delle 

cinture  

allentare le cincture 
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L'imbracatura deve essere regolata il più 
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4.7. Utilizzo del piede di supporto  
1. Dispiegare e tirare il piede di 
supporto dal fondo del seggiolino 
fino a quando non si blocca in 
posizione.  

 
 
2.Posizionare il seggiolino avanzato 

rivolto verso un sedile del veicolo. 
 

 
Assicurarsi che il piede di supporto non deve mai essere sospesa a mezz'aria o 
sostenuta da altri oggetti.  
Assicurarsi che il piede di supporto non sollevi la parte inferiore della base 
del seggiolino dalla superficie del sedile del veicolo. 
 
4.8. Utilizzo di ISOFIX  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3. Tenere e spingere la maniglia di regolazione del piede di supporto ed 
estrarre la sezione inferiore dalla sezione superiore del piede di supporto fino 
a quando non poggia saldamente sul pavimento del veicolo L'indicatore del 
piede di supporto alla base di esso deve essere completamente verde .  
 
 

 
VERDE 

 
 
 

Rosso 
 
 

 
Importante ! Non è consentito posizionare oggetti sotto il piede di appoggio. 
Per informazioni sui vani portaoggetti nella zona dei piedi, contattare il 
costruttore del veicolo. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Attenzione: Assicurarsi che il veicolo disponga di punti di ancoraggio ISOFIX. 
Inserire le guide ISOFIX per facilitare l'installazione. 

 
1. Posizionare il seggiolino per bambini rivolto verso un sedile del veicolo.  
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supporto dal fondo del seggiolino 
fino a quando non si blocca in 
posizione.  

 
 
2.Posizionare il seggiolino avanzato 

rivolto verso un sedile del veicolo. 
 

 
Assicurarsi che il piede di supporto non deve mai essere sospesa a mezz'aria o 
sostenuta da altri oggetti.  
Assicurarsi che il piede di supporto non sollevi la parte inferiore della base 
del seggiolino dalla superficie del sedile del veicolo. 
 
4.8. Utilizzo di ISOFIX  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3. Tenere e spingere la maniglia di regolazione del piede di supporto ed 
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Attenzione: Assicurarsi che il veicolo disponga di punti di ancoraggio ISOFIX. 
Inserire le guide ISOFIX per facilitare l'installazione. 

 
1. Posizionare il seggiolino per bambini rivolto verso un sedile del veicolo.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



2. Premere e spingere il pulsante di rilascio ISOFIX su entrambi i lati del sedile e 
fare in modo che i connettori ISOFIX siano completamente estesi. Questo 
assicura che entrambi i ganci dei connettori ISOFIX siano aperti e pronti all'uso, 
quindi entrambi gli indicatori ISOFIX del pulsante di rilascio ISOFIX devono 
mostrare il colore rosso.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3. Spingere i connettori ISOFIX attraverso le guide ISOFIX direttamente negli 
ancoraggi fino a sentire un suono udibile "click". Quindi entrambi gli indicatori 
ISOFIX del pulsante di rilascio ISOFIX devono mostrare il colore verde. Allo 
stesso tempo, spingere lo schienale della base del seggiolino il più presto 
possibile verso lo schienale del sedile del veicolo fino a quando non è ben 
stretto.  
 
 
 
 
 

Rosso 
 
 
 

clic 
VERDE  

 
 

 
Assicurarsi che entrambi gli indicatori ISOFIX del pulsante di rilascio ISOFIX  
su entrambi i lati mostrino il colore verde in modo che il seggiolino per 
bambini sia fissato correttamente. 
                                                         

 
4. Scuotere il seggiolino per assicurarsi che sia ben fissato e controllare i pulsanti 
di sicurezza per assicurarsi che i due indicatori siano completamente verdi  
 
 
 
 
 

VERDE 
 

Rosso 
 
 

Rosso 
 

VERDE 
 
 
4.9. Utilizzo dell’inserto per bambini  
L'inserto per bambini deve essere usato fino a una dimensione massima del 
corpo di 60 cm.  
Posizionare l'inserto per bambini nel seggiolino di sicurezza per bambini e 
posizionare entrambe le cinghie delle spalle sopra l'inserto per bambini.  
Agganciare i due ganci di plastica agli occhielli sul rivestimento del poggiatesta. 
Far passare la fibbia dell'imbracatura e il cuscinetto inguinale attraverso le 
aperture nella parte inferiore dell'inserto per bambini.  
Assicurarsi sempre che il bambino sia ben saldo e fissato.  
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Assicurarsi che entrambi gli indicatori ISOFIX del pulsante di rilascio ISOFIX  
su entrambi i lati mostrino il colore verde in modo che il seggiolino per 
bambini sia fissato correttamente. 
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L'inserto per bambini deve essere usato fino a una dimensione massima del 
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Posizionare l'inserto per bambini nel seggiolino di sicurezza per bambini e 
posizionare entrambe le cinghie delle spalle sopra l'inserto per bambini.  
Agganciare i due ganci di plastica agli occhielli sul rivestimento del poggiatesta. 
Far passare la fibbia dell'imbracatura e il cuscinetto inguinale attraverso le 
aperture nella parte inferiore dell'inserto per bambini.  
Assicurarsi sempre che il bambino sia ben saldo e fissato.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                         



5.0. Cambiare la direzione del seggiolino  
Questo seggiolino avanzato è in grado di ruotare di 360. Il seggiolino per bambini 
i-SIZE può essere utilizzato:  
Rivolto in avanti: Altezza del bambino 76cm-105cm/ Peso del bambino≤22kg;  
Rivolto all'indietro: Altezza bambino 40cm-87cm/ Peso bambino ≤22kg;  
Per cambiare la direzione, premere il pulsante di rotazione e ruotare il corpo del 
seggiolino nella direzione desiderata finché non si innesta.   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Importante! Prima di intraprendere qualsiasi viaggio in auto, assicuratevi che 
la parte rotante del seggiolino sia completamente inserita provando a ruotare il 
seggiolino in entrambe le direzioni.  
Importante! Non è consentito posizionare oggetti sotto il piede d'appoggio. 
Per informazioni sui vani porta oggetti nella zona dei piedi, contattare il 
produttore del veicolo.  
Non utilizzare il seggiolino rivolto in avanti se il bambino ha un'altezza inferiore a 
76 cm/15 mesi.  
Importante! Il seggiolino migliorato deve essere posizionato solo nel senso di 
marcia o nel senso contrario al senso di marcia durante il viaggio. 
 
5.1. INSTALLAZIONE DEL SEGGIOLINO PER BAMBINI i-Size  
Dispiegare e tirare il piede di supporto dalla parte inferiore del seggiolino fino a 
quando non si blocca in posizione. Posizionare il seggiolino rivolto in avanti su un 
sedile del veicolo. Installare il seggiolino per bambini avanzato sul sedile del 
veicolo, fare riferimento alla Sezione 4.7, Sezione 4.8, Sezione 4.9, Sezione 5.0. 

 
 

 
5.2. Assicurare il bambino nel seggiolino  
Rivolto in avanti: Altezza del bambino 76cm-105cm/ Peso del 
bambino≤22kg;  
Posizione di reclinazione Posizioni 1, posizione2, posizione3  
1. Premere il pulsante di regolazione 2. Premere il pulsante rosso per 
delle cinture, mentre si regolano sganciare le cinture. 
le cinghie alla lunghezza adeguata.    

                 
                 
                 

                 

                 

                 
                 
                 

                 
                  
 
3. Fissare le due sezioni metalliche del connettore della cinghie su entrambi 
i lati dei seggolni.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4. Posizionare il bambino nel seggiolino e far passare entrambe le braccia 
attraverso le cinture. Posizionare le cinghie dell'imbracatura all'altezza delle 
spalle del bambino o sotto di esse. Dopo che il bambino è seduto, ricontrollare 
se le cinture delle spalle sono all'altezza corretta. 
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Posizione di reclinazione Posizioni 1, posizione2, posizione3  
1. Premere il pulsante di regolazione 2. Premere il pulsante rosso per 
delle cinture, mentre si regolano sganciare le cinture. 
le cinghie alla lunghezza adeguata.    

                 
                 
                 

                 

                 

                 
                 
                 

                 
                  
 
3. Fissare le due sezioni metalliche del connettore della cinghie su entrambi 
i lati dei seggolni.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4. Posizionare il bambino nel seggiolino e far passare entrambe le braccia 
attraverso le cinture. Posizionare le cinghie dell'imbracatura all'altezza delle 
spalle del bambino o sotto di esse. Dopo che il bambino è seduto, ricontrollare 
se le cinture delle spalle sono all'altezza corretta. 

 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Controllare e regolare l'altezza degli spallacci e del poggiatesta nella 
posizione corretta in base all'altezza del bambino.  
5. Inserire la cintura e unire le due sezioni metalliche del connettore delle cinture. 
Inserire i due connettori della fibbie nella fessura della fibbie finché non si sente il 
“click”.  
 
 
 
 
 
 
 
Controllare che l'imbracatura non si sia attorcigliata e controllare anche che la 
protezione non impedisca in alcun modo il movimento o l'adattamento 
dell'imbracatura.  
6.  Tirare verso il basso la cintura di regolazione e regolarla alla lunghezza 
adeguata per assicurarsi che il bambino sia ben fissato.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
7. Assicurarsi che lo spazio tra il bambino e l'imbracatura corrisponda a circa lo 
spessore di una mano.  
 
 
 
 
 
 
 
Regolare il seggiolino per bambini nella posizione inclinata desiderata e rendere il 
vostro bambino confortevole.  
Importante ! Non usate il seggiolino migliorato rivolto in avanti se l'altezza del 
vostro bambino è inferiore a 76cm/15mesi. 
Per rimuovere il vostro bambino dal seggiolino , ripetere le 
procedure in ordine inverso.  
5.3. Fissare il bambino nel seggiolino migliorato  
Rivolto all'indietro: Altezza del bambino 40cm-87cm/ Peso del bambino ≤22kg;  
Posizione di reclinazione: posizione rivolta all'indietro  
Se si desidera utilizzare il seggiolino per bambini rivolto all'indietro, premere il 
pulsante di rotazione e girare il corpo del seggiolino all'indietro; allo stesso tempo, 
tirare la maniglia di regolazione della reclinazione sotto il corpo del seggiolino 
anteriore in avanti fino alla posizione di reclinazione massima. Rilasciare la 
maniglia di regolazione della reclinazione nella posizione rivolta all'indietro e 
spingere finché non si sente un "click". Ora il seggiolino è bloccato nella posizione 
rivolta all'indietro.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Controllare e regolare l'altezza degli spallacci e del poggiatesta nella 
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Inserire i due connettori della fibbie nella fessura della fibbie finché non si sente il 
“click”.  
 
 
 
 
 
 
 
Controllare che l'imbracatura non si sia attorcigliata e controllare anche che la 
protezione non impedisca in alcun modo il movimento o l'adattamento 
dell'imbracatura.  
6.  Tirare verso il basso la cintura di regolazione e regolarla alla lunghezza 
adeguata per assicurarsi che il bambino sia ben fissato.  
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spessore di una mano.  
 
 
 
 
 
 
 
Regolare il seggiolino per bambini nella posizione inclinata desiderata e rendere il 
vostro bambino confortevole.  
Importante ! Non usate il seggiolino migliorato rivolto in avanti se l'altezza del 
vostro bambino è inferiore a 76cm/15mesi. 
Per rimuovere il vostro bambino dal seggiolino , ripetere le 
procedure in ordine inverso.  
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Assicurarsi che il seggiolino sia bloccato saldamente nella posizione 
desiderata tirando o spingendo il corpo del seggiolino.  
Importante ! Prima di intraprendere qualsiasi viaggio in auto, assicurarsi che la 
parte rotante del seggiolino sia completamente innestata provando a ruotare il 
seggiolino migliorato in entrambe le direzioni.  
ATTENZIONE: NON utilizzare il seggiolino per bambini rivolto all'indietro nei 
posti a sedere in cui è installato un airbag frontale attivo. Possono verificarsi 
morte o lesioni gravi. 
 
5.4. Mettere il bambino nel seggiolino/ rimuoverlo  
1. Regolare la maniglia di rotazione sul lato della base, ruotando il corpo del 
sedile di 90° verso lo sportello del veicolo allo stesso tempo.  
2. Ora potete mettere o togliere il vostro bambino facilmente.  
3. Fissare il bambino nel seggiolino  
4. Ruotare di nuovo il corpo del seggiolino di 90° in modo che sia rivolto in 
avanti o all'indietro, a seconda dell'età del bambino, finché non si innesta con 
un click. 
Importante ! Prima di ogni viaggio, assicuratevi che il corpo del sedile rotante 
sia completamente inserito. 
 
5.5. Rimozione del seggiolino  
1. Tenere e spingere la maniglia di regolazione del piede di supporto e far 
scorrere la sezione inferiore nella sezione superiore del piede di supporto fino a 
quando non è completamente riposta.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
I connettori ISOFIX non possono danneggiarsi una volta che sono spinti 
all'interno del telaio ISOFIX della base.  
Importante ! Il seggiolino deve essere sempre fissato quando è nel veicolo, 
anche se non viene trasportato nessun bambino. 
 
5.6. Manutenzione e pulizia  
5.6.1. Manutenzione quotidiana  
1. Nell'uso quotidiano, controllare periodicamente il seggiolino. Il seggiolino 
per bambini avanzato deve essere sostituito dopo un incidente.  
2. Si prega di tenere questo seggiolino migliorato in un luogo asciutto e ventilato 
per evitare l'umidità e la muffa.  
3. Se il seggiolino si impolvera, pulire la cintura di sicurezza e le parti in plastica 
passandoci sopra una spugna umida e lasciarla asciugare a temperatura ambiente. 
4. Se cibo o bevande cadono accidentalmente sulla fibbia, smontare la cintura 
di sicurezza dal seggiolino e sciacquarla delicatamente con acqua calda. 
Lasciarla asciugare a temperatura ambiente.  
5. Per la pulizia dell'intero rivestimento in tessuto del seggiolino per bambini, fare 
riferimento alle 5.6.2 istruzioni per il lavaggio. 
 
5.6.2. Istruzioni per il lavaggio  
Non usare mai solventi, detergenti chimici o lubrificanti su nessuna parte del 
seggiolino.  
 

 
2. Allentare i connettori ISOFIX su entrambi i lati premendo il pulsante di 
rilascio ISOFIX. Allo stesso tempo, spostare i connettori ISOFIX indietro nel 
telaio ISOFIX della base. 

  
30℃ 

 
Lavare a mano Non   
Temperatura  
dell’acqua candeggiare 
inferiore a 30℃  

  
P 

 
Lavaggio a secco   Non asciugare Non stirare  
Qualsiasi solvente   in asciugatrice 
ad eccezzione  
Di tricloroetilene. 
 



Assicurarsi che il seggiolino sia bloccato saldamente nella posizione 
desiderata tirando o spingendo il corpo del seggiolino.  
Importante ! Prima di intraprendere qualsiasi viaggio in auto, assicurarsi che la 
parte rotante del seggiolino sia completamente innestata provando a ruotare il 
seggiolino migliorato in entrambe le direzioni.  
ATTENZIONE: NON utilizzare il seggiolino per bambini rivolto all'indietro nei 
posti a sedere in cui è installato un airbag frontale attivo. Possono verificarsi 
morte o lesioni gravi. 
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I connettori ISOFIX non possono danneggiarsi una volta che sono spinti 
all'interno del telaio ISOFIX della base.  
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NORMATIVA ECE R129/02 
Cara a la marcha : 

Altura del niño : 76cm-105cm/ Peso del niño : ≤22 kg; 
Contramarcha: 

Altura del niño : 40cm-87cm/ Peso del niño: ≤22 kg; 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
BB Boom by Mon Mobilier Design 

Lieu-dit L’Usine 

42 430 Saint-Just-en-Chevalet 

FRANCE 



Por favor, lee atentamente estas instrucciones, sigue bien cada etapa para 
asegurar un viaje cómodo y la mejor protección posible a su hijo. Conserva 
estas instrucciones en el compartimiento ubicado detrás de la silla de coche.  
 

1. Estructura 
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Almohadilla de entrepierna 
Correa de la entrepierna 

    Almohadilla  
Botón de rotación 
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INSTRUCCIONES 

1. Instrucciones a propósito de la silla de coche IZZA 

 2. Se trata de una silla de coche i-Size, dispositivo mejorado que 
permite atrapar al niño en caso de colisión. 
  
3.  Está homologado según la normativa N°.129, para ser utilizado en 
vehículos compatibles con el asiento i-Size como mencionado en los 
papeles del vehículo.   
 
4. Si tiene una duda, gracias por contactar BB Boom.  

 
 

NO USAR CARA A LA MARCHA EN POSICION SENTADA DONDE 
HAY UN AIRBAG FRONTAL ACTIVO INSTALADO. 

 
IMPORTANTE – NO USAR CARA A LA MARCHA ANTES DE LOS 15 
MESES DEL NINO (Consulte las instrucciones). 
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Correa de ajuste del arnés
Botón de ajuste 
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de la inclinación 

Base del respaldo
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2. Características 
Esta silla de coche puede pivotar a 360 grados. Conforme a las normativas 
europeas R129, esta silla de coche dispone de una fixación ISOFIX universal y 
debe ser instalada con las conexiones ISOFIX.  
Para utilizar esta silla de coche homologada ECE R129/02, su hijo debe 
imperativamente cumplir las condiciones siguientes : 
Cara a la marcha : Altura del niño : 76cm-105cm/Peso : ≤22kg; 
Contramarcha : Altura del niño : 40cm-87cm/ Peso : ≤22kg; 
3. ATENCION  
• Para proteger correctamente a su hijo, toma el tiempo para leer estas 
instrucciones y para siempre instalar la silla de coche exactamente como lo 
describimos en estas. 
• Las instrucciones deben ser conservadas a mano en el espacio previsto para 

eso todo durante toda la duración de vida de la silla de coche.  
• Para utilizar esta silla de coche con las conexiones ISOFIX según las 

normativas ECE R129/02 su hijo debe cumplir las condiciones siguientes :  
Cara a la marcha : Altura del niño : 76cm-105cm/Peso : ≤22kg; 
Contramarcha : Altura del niño : 40cm-87cm/ Peso : ≤22kg; 
 
IMPORTANTE – NO USAR CARA A LA MARCHA ANTES DE LOS 15 
MESES DEL NINO (Consulte las instrucciones). 
Guarda a su hijo contramarcha lo más posible, es la posición más segura.  
ATENCION : NO instalar la silla de coche cara a la marcha si hay un airbag 
frontal instalado con riesgo de muerte o heridas graves.   

• No utilizar esta silla de coche en casa. Fue creado para ser utilizado solo en un 
coche. 

• Nunca dejar a sus hijos sin vigilancia en la silla de coche. 
• La silla de coche debe ser reemplazada en caso de choque violento en un 

accidente.   
• Para cuestiones de seguridad, la silla de coche, debe obligatoriamente ser fijada al 

interior del vehículo incluso si no van a instalar a su hijo en la silla.   
• Asegúrese siempre de que las correas que fijan el asiento al vehículo estén bien 

apretadas, que el puntal esté en contacto con el suelo del vehículo, que las correas 
o hebillas que sujetan al niño estén ajustadas al cuerpo del niño y compruebe que 
las correas no estén retorcidas.   

• Asegúrese de que las correas abdominales están colocadas lo suficientemente 
bajas como para que la pelvis esté firmemente apoyada, deben estar tensas. 

• No utilice cargas en contacto con puntos distintos a los descritos en las 
instrucciones y marcados en la silla de auto. 
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• El equipaje u otros objetos que puedan causar lesiones en caso de colisión deben 

estar debidamente asegurados. 
• Los objetos rígidos y las piezas de plástico de esta silla de auto deben situarse e 

instalarse de forma que no puedan quedar atrapados por un asiento plegable o por 
la puerta del vehículo durante el uso diario. Para impedir el riesgo de caída, su hijo 
debe siempre estar atado.  

• Es peligroso hacer cualquier modificación o adición al producto sin la 
aprobación de la autoridad calificada, y también no seguir de cerca las 
instrucciones de instalación dadas por el fabricante.  

• La silla de auto no debe utilizarse sin la funda protectora.  
• La funda de la silla de auto no debe sustituirse por otra que no sea la 

recomendada por el fabricante, ya que la funda es parte integrante del 
soporte de choque.  

• Antes de ajustar cualquier parte móvil o regulable de la silla de auto, debe sacar al 
niño de la silla de auto.  

• La silla de auto debe guardarse lejos del sol si no está protegida por un paño, ya 
que de lo contrario podría quemar la piel del niño. 

• Nunca utilices un producto de segunda mano, ya que nunca puedes estar 
realmente seguro de su historia. 

•  No coloque objetos en la zona donde se encuentra la pata de soporte.  
• Compruebe con frecuencia la limpieza de los enganches ISOFIX y límpielos si es 

necesario. La seguridad puede verse afectada por la infiltración de suciedad o 
partículas de alimentos, etc. 

• La instalación correcta sólo es posible con el uso de los conectores ISOFIX. 

• NO instale esta silla de auto en las siguientes condiciones:  
Asientos del vehículo orientados hacia un lado o hacia atrás con respecto al 
sentido de la marcha del vehículo. 

•  Dígale a su hijo que no debe jugar con la hebilla del arnés. 
•  Ninguna silla de auto puede garantizar una protección total en caso de accidente. 

Sin embargo, el uso adecuado de esta silla de auto reducirá el riesgo de lesiones 
mortales para su hijo. 

• No haga que su hijo lleve ropa demasiado grande, ya que esto puede impedir que 
esté bien sujeto por el arnés y las correas de los hombros entre las piernas. 

• Instale sólo un niño en esta silla de auto. 
• Consulte el manual de su vehículo antes de instalar esta silla de auto i-Size ECRS. 
 
 
 
 
 

4 



2. Características 
Esta silla de coche puede pivotar a 360 grados. Conforme a las normativas 
europeas R129, esta silla de coche dispone de una fixación ISOFIX universal y 
debe ser instalada con las conexiones ISOFIX.  
Para utilizar esta silla de coche homologada ECE R129/02, su hijo debe 
imperativamente cumplir las condiciones siguientes : 
Cara a la marcha : Altura del niño : 76cm-105cm/Peso : ≤22kg; 
Contramarcha : Altura del niño : 40cm-87cm/ Peso : ≤22kg; 
3. ATENCION  
• Para proteger correctamente a su hijo, toma el tiempo para leer estas 
instrucciones y para siempre instalar la silla de coche exactamente como lo 
describimos en estas. 
• Las instrucciones deben ser conservadas a mano en el espacio previsto para 

eso todo durante toda la duración de vida de la silla de coche.  
• Para utilizar esta silla de coche con las conexiones ISOFIX según las 

normativas ECE R129/02 su hijo debe cumplir las condiciones siguientes :  
Cara a la marcha : Altura del niño : 76cm-105cm/Peso : ≤22kg; 
Contramarcha : Altura del niño : 40cm-87cm/ Peso : ≤22kg; 
 
IMPORTANTE – NO USAR CARA A LA MARCHA ANTES DE LOS 15 
MESES DEL NINO (Consulte las instrucciones). 
Guarda a su hijo contramarcha lo más posible, es la posición más segura.  
ATENCION : NO instalar la silla de coche cara a la marcha si hay un airbag 
frontal instalado con riesgo de muerte o heridas graves.   

• No utilizar esta silla de coche en casa. Fue creado para ser utilizado solo en un 
coche. 

• Nunca dejar a sus hijos sin vigilancia en la silla de coche. 
• La silla de coche debe ser reemplazada en caso de choque violento en un 

accidente.   
• Para cuestiones de seguridad, la silla de coche, debe obligatoriamente ser fijada al 

interior del vehículo incluso si no van a instalar a su hijo en la silla.   
• Asegúrese siempre de que las correas que fijan el asiento al vehículo estén bien 

apretadas, que el puntal esté en contacto con el suelo del vehículo, que las correas 
o hebillas que sujetan al niño estén ajustadas al cuerpo del niño y compruebe que 
las correas no estén retorcidas.   

• Asegúrese de que las correas abdominales están colocadas lo suficientemente 
bajas como para que la pelvis esté firmemente apoyada, deben estar tensas. 

• No utilice cargas en contacto con puntos distintos a los descritos en las 
instrucciones y marcados en la silla de auto. 
 
 

3 

 
• El equipaje u otros objetos que puedan causar lesiones en caso de colisión deben 

estar debidamente asegurados. 
• Los objetos rígidos y las piezas de plástico de esta silla de auto deben situarse e 

instalarse de forma que no puedan quedar atrapados por un asiento plegable o por 
la puerta del vehículo durante el uso diario. Para impedir el riesgo de caída, su hijo 
debe siempre estar atado.  

• Es peligroso hacer cualquier modificación o adición al producto sin la 
aprobación de la autoridad calificada, y también no seguir de cerca las 
instrucciones de instalación dadas por el fabricante.  

• La silla de auto no debe utilizarse sin la funda protectora.  
• La funda de la silla de auto no debe sustituirse por otra que no sea la 

recomendada por el fabricante, ya que la funda es parte integrante del 
soporte de choque.  

• Antes de ajustar cualquier parte móvil o regulable de la silla de auto, debe sacar al 
niño de la silla de auto.  

• La silla de auto debe guardarse lejos del sol si no está protegida por un paño, ya 
que de lo contrario podría quemar la piel del niño. 

• Nunca utilices un producto de segunda mano, ya que nunca puedes estar 
realmente seguro de su historia. 

•  No coloque objetos en la zona donde se encuentra la pata de soporte.  
• Compruebe con frecuencia la limpieza de los enganches ISOFIX y límpielos si es 

necesario. La seguridad puede verse afectada por la infiltración de suciedad o 
partículas de alimentos, etc. 

• La instalación correcta sólo es posible con el uso de los conectores ISOFIX. 

• NO instale esta silla de auto en las siguientes condiciones:  
Asientos del vehículo orientados hacia un lado o hacia atrás con respecto al 
sentido de la marcha del vehículo. 

•  Dígale a su hijo que no debe jugar con la hebilla del arnés. 
•  Ninguna silla de auto puede garantizar una protección total en caso de accidente. 

Sin embargo, el uso adecuado de esta silla de auto reducirá el riesgo de lesiones 
mortales para su hijo. 

• No haga que su hijo lleve ropa demasiado grande, ya que esto puede impedir que 
esté bien sujeto por el arnés y las correas de los hombros entre las piernas. 

• Instale sólo un niño en esta silla de auto. 
• Consulte el manual de su vehículo antes de instalar esta silla de auto i-Size ECRS. 
 
 
 
 
 

4 



4. UTILIZACION EN EL VEHICULO 
4.1. Instalación de la silla de coche  

Esta es una silla de coche i-Size. Está homologada de acuerdo con la norma 
R129, para su uso en un vehículo compatible con el asiento i-Size según la 
norma R16. De acuerdo con la norma R129, esta silla de coche tiene una 
fijación universal ISOFIX y debe instalarse utilizando las conexiones ISOFIX.  
Para utilizar esta silla de coche homologada ECE R129/02 su hijo debe cumplir 
los requisitos siguientes: 

Cara a la marcha : Altura del niño : 76cm-105cm/Peso :≤22kg; 
Contramarcha : Altura del niño : 40cm-87cm/ Peso : ≤22kg; 

En caso de duda, póngase en contacto con BB Boom.  
ADVERTENCIA : NO instale el asiento en la posición orientada hacia atrás si 
hay un airbag frontal instalado, ya que podría provocar la muerte o lesiones 
graves. 
IMPORTANTE - NO UTILICE CARA A LA CARRETERA ANTES DE QUE EL 
NIÑO TENGA 15 MESES DE EDAD (Consulte las instrucciones).   
 
 
 

 
 
Compruebe la altura de las correas. 
 
 
 
 
 
 
 
 
     NO-Demasiado bajo          NO-Demasiado Alto SI- Correcto 
 

Comprueba siempre que las correas de los hombros están a la altura 
adecuada para su hijo. Los hombros del niño deben colocarse siempre a 
través de la hendidura prevista, de modo que las correas queden lo más 
cerca posible de la parte superior de los hombros del niño. 

 
4.2. Utilización de la hebilla 

 
 
 
 
 
 
 
 

En primer lugar, ajuste la altura de las correas de los hombros de la siguiente 
manera:  
Paso 1. Une las dos secciones metálicas de la hebilla.  
Paso 2. Introduzca las dos partes de la hebilla en la ranura hasta que oiga un "clic".  

 
2 3 2 3 Paso 3. Compruebe que el arnés está bien cerrado tirando las correas hacia arriba.  

 
Para deshacer el arnés, presione el botón rojo de las hebillas hacia abajo, para que 
las dos secciones metálicas se separen.
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4.3. Ajustar y utilizar el arnés  

Aflojar el arnés 

 
 
 
 
 
 

PRESS 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Apretar el arnés 
 
 
 
 
 
 
 

PRESS 

 

 
El arnés se afloja  presionando el pomo 
de ajuste situado en el centro del asiento, 
entre las piernas del niño.  
 
Presione el botón de ajuste mientras sujeta 
las dos correas de los hombros con la otra 
mano. 
Tire las correas hacia usted para aflojar el 
arnés. 

 

 

Tire las correas hacia arriba para eliminar 
cualquier holgura en la zona del vientre y, a 
continuación, tire la correa de ajuste hasta que 
el arnés esté completamente apretado.  

 

El arnés debe quedar lo más ajustado posible 
sin constreñir al niño. 

Un arnés que no esté lo suficientemente 
apretado puede ser peligroso. Compruebe el 
ajuste del arnés y apriételo cada vez que 
coloque al niño en el asiento. 

 

Tire hacia delante de la manilla de ajuste de la inclinación situada en la parte 
delantera de la silla y, a continuación, empuje o tire la silla hacia delante o hacia 
atrás. Suelte la manilla en la posición deseada y empuje hasta que oiga un "clic".  

 
Si la silla se instala contramarcha, gírela hacia atrás y tire la manilla de ajuste de la 
reclinación situada en la parte delantera de la silla hacia delante hasta la posición 
más reclinada. Suelte la manilla de ajuste de la inclinación en la posición deseada y 
empuje hasta que oiga un "clic". La silla se instala ahora con el respaldo hacia la 
carretera en la posición de reclinación deseada. Asegúrese de que la silla sea 
bloqueada en la posición deseada empujando, tirando o presionando el cuerpo del 
asiento del coche.  
 

4.6. Ajuste de la altura del apoyacabezas y de las correas 
Según las diferentes alturas del niño, el apoyacabezas y las correas pueden ser 
ajustadas en 8 posiciones diferentes. Ajustar el apoyacabezas empujando  la 
manilla de ajuste ubicada detrás de él, montarla o bajarla según la altura del 
niño. Aflojar la manilla, el apoyacabezas y las correas que ahora son a la buena 
altura, entenderá un ‘’clic’’.  Las correas del arnés deben ser posicionadas en 
las espaldas de su hijo. Verificar que el apoyacabezas esté bien cerrado 
haciéndolo mover hacia abajo.

4.5. Ajustar la inclinación de la silla de coche 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

La silla puede inclinarse según 4 posiciones diferentes : posiciones de 
sentados a casi acostado.  
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4.5. Ajustar la inclinación de la silla de coche 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

La silla puede inclinarse según 4 posiciones diferentes : posiciones de 
sentados a casi acostado.  
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4.7. Uso de la pata de soporte 

1. Despliegue y separe la pata de 
soporte de la parte inferior del 
asiento hasta que quede 
bloqueado y en su sitio. 

 
 

2. Poner la silla de coche cara a 
la marcha en el asiento del coche.  

Asegúrese de que la pata de soporte nunca sea suspendida en los aires o 
sostenida por otros objetos.  
Asegúrese de que la pata de soporte no levante el pie de la base de la silla de 
coche del área del asiento del vehículo. 

4.8. Uso del ISOFIX 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3. Sujete y tire el pomo de ajuste de la pata de soporte y extienda la sección 
inferior de la pata de soporte hasta que se apoye firmemente en el suelo del 
vehículo. El indicador de la pata de soporte debe estar completamente verde. 

Atención: Asegúrese de que su vehículo dispone de ganchos de fijación ISOFIX. 
Introduzca las guías ISOFIX para facilitar la instalación. 

 
 

1. Poner la silla de coche  cara a la marcha en el asiento del vehículo. 
 

 
 

VERDE 
 
 
 

ROJO 
 
 
 

Importante ! Está prohibido poner objetos debajo de la pata de soporte. 
Para tener informaciones sobre las cajas situadas cerca de los pies, gracias 
por contactar el productor de su vehículo. 
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2. Presione y tire el botón de liberación Isofix en ambos lados de la silla de 
coche y extienda los conectores Isofix al máximo. Esto asegura que cada 
gancho de los conectores ISOFIX esté abierto y listo para la instalación. Ahora 
los dos indicadores de los botones Isofix están coloreados en rojo. 

4. Mueve la silla de auto de un lado al otro para asegurarse de que está bien 
sujeta y comprueba los botones de seguridad para asegurarse de que los 
indicadores están todos en verde.

 
 

VERDE 
 

ROJO 
 
 

  ROJO 
 

VERDE 
 
 
 
 
3. Desbloquee y empuje las barras ISOFIX en los anclajes ISOFIX hasta que oiga 
un "clic". Los dos indicadores Isofix del botón de liberación Isofix se pondrán en 
verde. Al mismo tiempo, empuje la silla de auto hacia el respaldo de la silla de 
coche del vehículo y compruebe que esté bien sujeta. 
 
 

 
4.9. Uso del reductor  

El reductor debe ser utilizado para un bebe que mide al máximo 60 cm.  
Poner el reductor en la silla de coche  et introduzca las cinturas alrededor.  
Introducir los dos ganchos en plástico en las hebillas de la tapa del apoyacabezas.  
Introducir la hebilla del arnés y el almohadón de la entrepierna en las aperturas de la 
parte inferior del reductor para bebe.   
Asegúrense siempre de que su hijo sea bien atado.  

 

 
 
 

ROJO 
 
 
 

VERDE 
 
Asegúrese de que los indicadores ISOFIX de ambos lados estén en verde para  
garantizar que la silla de auto esté bien sujeta. 
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5.0. Cambio de la orientación de la silla de coche 
Esta silla de coche se puede orientar a los 360 grados, puede ser utilizada : 

5.2. . Instalación del niño en la silla de auto IZZA 

Posición orientada hacia delante : Altura del niño : 76cm-105cm/ Peso del niño 
≤22kg;

Cara a la marcha : Altura del niño : 76cm-105cm/ Peso del niño : ≤22 kg; 
Contramarcha: Altura del niño : 40cm-87cm/ Peso del niño: ≤22 kg; 
 
Para cambiar la orientación, pulsan el botón de rotación y giran la silla de coche 
en la posición deseada hasta que  se enganche.  

 

1. Pulse el botón de ajuste de las 
correas, mientras tira las cinturas 
hasta la longitud correcta para el 
niño.

2. Pulse el botón rojo para retirar la 
hebilla. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Importante ! Antes de viajar en coche, asegúrense de que la parte giratoria 
sea totalmente enganchada  intentando moverla en diferentes posiciones.  
Importante ! Está prohibido poner objetos debajo de la pata de soporte. 
Para tener informaciones sobre las cajas situadas cerca de los pies, gracias 
por contactar el productor de su vehículo. No usar la silla de coche cara a la 
marcha si su hijo mide menos de 76cm o tiene menos de 15 meses de edad.  
Importante !  Esta silla de coche debe ser solo en posición cara o contra la 
marcha durante el viaje.  
 
5.1. INSTALACION DE LA SILLA DE COCHE IZZA I-Size 
Despliegue y tire la pata de apoyo desde la parte inferior del asiento del coche 
hasta que se bloquee. Coloque la silla de auto mirando hacia delante en un 
asiento del vehículo. Instalar la silla de auto en el asiento del vehículo. 

 

 

2. Fije las dos secciones metálicas del conector de la hebilla a ambos lados del 
asiento del automóvil. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4. Coloca al niño en la silla de coche y pasa ambos brazos por los arneses. 
Coloque las correas del arnés a la altura o por debajo de los hombros del 
niño. Una vez que el niño esté sentado, compruebe de nuevo que los arneses 
estén a la altura correcta. 
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Asegúrense de que el espacio entre el niño y el arnés sea del espesor de una 
mano.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Comprueba y ajusta la altura de las correas de los hombros y del apoyacabezas a 
la posición correcta para la altura de su hijo. 
Enganche la hebilla y una las dos secciones metálicas del conector de la hebilla. 
Introduzca los dos conectores de la hebilla en la ranura de la hebilla hasta que 
encajen en su sitio. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Compruebe que la eslinga no se ha torcido y también que la funda no interfiere con el 
movimiento o el ajuste de la eslinga. 

Tire la correa de ajuste hacia abajo y ajústela a la longitud correcta para asegurarse de 
que su hijo sea bien sujeto.

 
 
Ajuste la silla de auto a la posición de reclinación deseada y haga que su hijo se 
sienta cómodo.  
¡Importante! No utilice la silla de auto orientada hacia delante si su hijo tiene menos 
de 15 meses o mide menos de 76 cm.  
Para retirar la silla de auto, repita los procedimientos anteriores en orden inverso. 

Asegurar al niño en el asiento del coche 
Contramarcha: altura del niño 40cm-87cm/ peso del niño ≤22kg ; 
Posición de reclinado: posición orientada hacia atrás 
Si desea utilizar la silla de auto orientada hacia atrás, pulse el botón de rotación y 
gire el cuerpo del asiento, al mismo tiempo, tire la manija de ajuste de la reclinación 
bajo el cuerpo del asiento hacia adelante hasta la posición más reclinada. Suelte el 
asa de reclinación en la posición orientada hacia atrás y empújela hasta que oiga un 
"clic". El asiento infantil está ahora bloqueado en la posición orientada hacia atrás. 
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Asegúrese de que la silla de auto está bloqueada en la posición deseada tirando 
o empujando el cuerpo del asiento. 

¡Importante! Antes de conducir, asegúrese de que la parte giratoria de la silla de 
auto está completamente bloqueada intentando girar la silla de auto en ambas 
direcciones. 

 
ADVERTENCIA: NO utilice una silla de auto orientada hacia atrás en los asientos 

en los que esté instalado un airbag frontal activo. Podría producirse la muerte o 
lesiones graves. 

 
Instalar al niño/Salirle de la silla  

1. Utilizando la manija de rotación en el lado de la base, gire el cuerpo del asiento 
de 90° hacia la puerta del vehículo. 
2. Ahora puede meter o sacar a su hijo fácilmente. 
3. Coloque a su hijo en la silla 
4. Gire el cuerpo del asiento 90° para que vuelva a mirar hacia delante o hacia 
atrás, según la edad de su hijo, hasta que encaje en su sitio.  
 
Importante ! Antes de cada viaje, verifican que el cuerpo de la silla rotativa sea 
bien enganchado.  
 
Cómo quitar la silla del coche  
1. Sujete y empuje la manija de ajuste del puntal y deslice la sección inferior en la 
sección superior del puntal hasta que esté completamente guardada.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Los conectores ISOFIX están protegidos contra daños una vez que se introducen en 
el marco ISOFIX de la base. 
¡Importante! La silla de auto debe estar siempre asegurada cuando se encuentre en 
el vehículo, incluso si no se transporta ningún niño.  
Mantenimiento y limpieza 
*Mantenimiento diario  
1. Compruebe la silla de auto durante su uso diario. La silla de auto debe ser 
sustituida después de un accidente. 
2.  Asegúrense de guardar esta silla de coche en un lugar seco y ventilado para 
evitar la humedad y el moho. 
3. Si el asiento del coche se llena de polvo, limpie el cinturón de seguridad y las 
piezas de plástico frotándolas con una esponja húmeda y déjelas secar al aire. 
4. Si cae accidentalmente comida o bebida en la hebilla, retire el cinturón de 
seguridad del asiento infantil actualizado y aclárelo suavemente con agua tibia. 
Déjalo secar al aire. 
5. Para limpiar el conjunto de la cubierta de tela del asiento infantil, consulte las 
instrucciones de lavado 6. 
6. Instrucciones de lavado: No utilice nunca disolventes, detergentes químicos o 
lubricantes en ninguna parte de la silla infantil.

 
 

  

 
2. Afloje los conectores ISOFIX de ambos lados pulsando el botón de 

liberación ISOFIX. Al mismo tiempo, vuelva a colocar los conectores 
ISOFIX en el marco ISOFIX de la base.

 
 

Lavado de manos 
a temperatura 
inferior a 30°

 

 
No blanquear Limpieza en seco, 

cualquier 
disolvente, excepto 

el tricloroetileno. 

 
 
 
 
No secar en  No planchar  
lavadora  
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NOTICE D’UTILISATION 
SIEGE AUTO IZZA 

HB909 
ROTATION A 360° 

 

NORME ECE R129/02 
Face à la route : 

Taille de l’enfant : 76cm-105cm/ Poids de l’enfant : ≤22 kg; 
Dos à la route : 

Taille de l’enfant : 40cm-87cm/ Poids de l’enfant : ≤22 kg; 
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